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EL OTOÑO.

El viento, aburrido,
Salió a jugar en el bosque.
Acaricia los árboles
Les hace cosquillas
Y después,
Se esconde.

Ahora en zigzag,
Luego arriba y abajo…
Y los árboles contentos
Se cimbrean a los lados,
Para agradecerle al viento
Sus abrazos.

Con las hojas que han caído,
Juega también.
Las levanta y zarandea,
Las amontona y extiende
Formando una alfombra en ocre,
A sus pies…

Es OTOÑO, y todo vale.
Al compás del viento,
Bailan los árboles,
Y las hojas de colores tapizan el campo
O se divierten,
Flotando en el aire. 
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THE AUTUMN
The wind, boring,

Went out to play in the forest.

Caresses the trees

Make them tickles

And after,

It hides.

Now in zigzag,
Then up and down…

And the happy trees

Sway to the sides themselves,

To thank enough the wind

Its  hugs.

With the fallen leaves,

It plays too.

It ups and shakes them

It piles and extends them

Forming an ocher carpet

At its feet….

It is AUTUMN, and everything goes

With the beat of the wind,

The trees dance,

And  coloring leaves cover the

Field

Or they enjoy,

Floating in the air.

